
        
            
                
            
        

    
	Серафин Гарсиа

	 

	ГУЙРАНЧЛАЛ

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1986 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БҮСГҮЙН ЗАЯА (латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.

	 

	[image: Image]

	 

	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Орчуулсан Э. Бүрэнхүү 

	 

	Уругвайн зохиолч Серафин Гарсиа

	 

	ГУЙРАНЧЛАЛ

	Алгуур зөөлөн урсгалт бяцхан горхи Оро үерлэх үсдээ хааяа гол мэт болно. Тэгэхдээ хоёр юм уу гурав хоногийн турш оволзон нэлээд огцом уруу дагаж сүрхий нь аргагүй урсана. Тэрээр зарим газраа ёроол нь туналзаж харагдавч сүртэй, дошгин шуугих учир «аль ч олмоор алзахгүй гардаг» хэмээн тариачдын ярьдаг, алаг мориороо хатиргадаг хамгийн зоригтой аялагчид ч гэсэн алсуур тойрч гарна,

	Харин хоёр, гурав хоног өнгөрүүт Оро дахин татарч бохир хатанги, уйтгарт горхи болон хувирна. Тэрээр өөрийнхөө «Оро» -алт хэмээн нэрлэгдэж гялалзах авч бохир гуйранчлалтай хорших энгүүн амьдралаасаа ичингүйрэх мэт болно.

	Орогийн зүүн эрэг дээр Пуэбло Мандисабаль хэмээх тосгон барайн харагдана. Тэнд ядуу зүдүүгийн туйлд автсан хориод овоохой шавааралдаж, сургууль, сэргийлэхийн зайдуухан байрласан хэдэн байшингийн гялгар цайран дээвэр, цагаан шавар хана бусдаас онцгой харагдана. Сургуульд ирээдүйн барлагуудад тариалангийн талбайд ажиллахад мэдвэл зохих физик, геометрийн наад захын мэдэгдэхүүнийг заана. Харин тэд нарын хэн нэг нь эрх дархтан эзэн юм уу, уур омогт харгалзагчийнхаа гэдсийг хожим нь хутгаар сийчвэл сэргийлэхэд өртөнө. Тэрхүү сургууль, сэргийлэх хоёр олон жилийн турш тосгонд аврал болж байжээ. Гэвч бүх юм хуучнаараа үргэлжлэн, нөгөө харанхуй бүдүүлэг байдал ноёлж, аймшигтай гуйранч давчуу ранчо хэвээрээ л. Арван дөрөв хүрээгүй жаалууд сургуулиа орхин эдлэн юм уу тариалангийн талбайд хөлс багатай хүнд ажилд орно. Тэд түүнээс болж мулгуу юм уу, яагаа ч үгүй хөгширч, архичин юм уу, шоронгийн тав болно. Эсвэл тамирдаж туйлдан хүний нүднээс гарч эмнэлэгт хэвтэнэ.

	Тосгоны амьдрал бохир, гуйранч гэдгийг өгүүлэхийн эцэсгүй. Хүмүүс хачин давчуу байранд чихцэлдэн орогноно. Чийгт хонгилд хөлс, бохир хувцас, огиудас хүрэм үнэр хамар цоргино. Тосгонд харчуул гэж бараг байхгүй. Ихэнх нь өөр тийш явчихсан юм уу эдлэн, уул, цагаан будааны талбайд ажиллана. Харин өдөржингөө бэртэнгээ ээсэн, арчаагүй хэдэн тахир дутуу өвгөд л үлджээ.

	Найман сарын бороорхог, хүйтэн нэг орой Лусиано Рамос гэртээ эргэж иржээ.

	Тэр цагаан будааны талбайд найман сар ажиллаад эргэж ирж байгаа юм санжээ. Түүний бие муудсан учир халжээ. Тэрээр бүр яадгаа алдан хөдөлж ядан байлаа. Царай нь цонхийн, хоёр шанаа нь хонхойж, эрүү нь жигтэйхэн шонтойжээ. Шуусан чүүчгэр хөлийн нь идээлсэн шарх аниагүй хэвээр байв. Өмссөн уранхай хувцасны завсраар нь бөөс хүртэл язганаж байв.

	Тарчилж тамаа цайсан түүнийг хараад эхнэр, хүүхэд нь уйлалджээ. Тэрээр эхнэр, хүүхдээ өрөвдөн зүрх сэтгэл нь шимширсэн авч юу ч дуугаралгүй тэднээ тэврэн байлаа.

	Тийнхүү тэр өдрөөс эхлэн тэднийд бас нэг ам нэмэгджээ. Идэх талх тэртээ тэргүй урьд нь дутагдаж байжээ.

	Лусиано ажил эрж нутаг усаараа хэржээ. Тэр гэр орноо өлсгөлөнгөөс түр зуур ч атугай аврахын тул ямар ч ажлаас буцахгүй байжээ.

	Тэр хавийнхаа бүх эдлэнг тойрсон авч нэмэр болсонгүй. Түүнийг ажилд авах газар ер олдсонгүй. Хөөрхий Лусианогийн эрүүл мэнд хүч чадлыг цагаан будааны талбайн намаг нэгэнт сорон хоцорчээ. Тэр ажил олох найдвар тасарч цөхрөнгөө бараад ранчодоо суухаар шийджээ. Тэнгэрийн сайханд гадаа гарч ханаа түшин хавдсан хөлөө наранд ээн удтал дуугүй, хөдөлгөөнгүй сууна. Харин шөнө аймшигт зүүд зүүдлэн гэнэт сэрэхэд халууран чичирч, нүд нь хоовон дахь нүүрс шиг улалзана.

	Тэр нэг өглөө босож чадсангүй. Саа туссан хөл нь мэдээгүй болж орноосоо босохыг бүр больжээ

	Тэд хажуугийнхаа дэлгүүрээс хайрладаг хаягдлаар хооллодог байжээ.

	Лусианогийн эхнэр тэрхүү хаягдлыг муухай үнэртэй, нэг муу төмөр лаазанд орой бүр хийж авч ирнэ. Тэгээд хааяа жаал хуурай мөчир, гишүү олдвол түүнээ халааж идэхчээн болдог байжээ. Ихэвчлэн хаягдлаа ходоодоо өвдөх, өөх тос нь тагнайд наалдах зэргийг анзаарахгүй голдуу хүйтнээр нь дор нь идчихнэ. Хүүхдүүд эхийгээ ирэнгүүт ум хумгүй өрсөлдөн нөгөөх бохир лааз руу жижиг хуруугаа дүрлэнэ. Эх нь хүүхдүүдээ зандарч сүрдүүлэх гэвч тэд нар нь үл тоох учир заримдаа зодоход хүрнэ.

	Тэрхүү эмгэнэлт явдлыг ор шүү юман дээрээ яалт ч үгүй хэвтээ эцэг нь дуугүй харна. Эх нь заримдаа асгарах нулимсаа хүүхдүүдээсээ нууж нүүрээ алгаараа дарна. Хүүхдүүд нөгөөх хоол шүү юмаа идээд тортог болсон лаазны ирмэг, тостой хуруугаараа сувдаглан долооно. Гэтэл нэг өдөр эхнэр нь гар хоосон эргэж иржээ.

	Дэлгүүрийн эзний эхнэр булцгар гараараа улаан торгон хүзүүвчтэй сэгсгэр нохойгоо илж,

	— Бид хаягдлаа та нарт өгч чадахаа болилоо. Энэ нохойдоо өгөхгүй бол горьгүй нь ээ. Энэ нохойг надад саявтар бэлэглэсэн юм. Сайхан амьтан байгаа биз, тийм ээ? гэхэд эхнэр,

	— Тийм байна аа, сеньора гэжээ.

	— Манай нөхөр бид хоёр нохойдоо их хайртай. Их сайхан нохой! Манайх ямар хүүхэд байх биш...

	Бүүдгэр шар гэрлүүд унтран хүмүүс унтаж тосгонд нам гүм болох үеэр, нэг сүүдийсэн бараан юм хаалга онгойлгоод, дэлгүүрийн хашаанд орж ирэв.

	— Гөлөг... гөлөг гэж сонстов.

	Нохойн байр цэцэглэсэн манжуухайн цаахна, гал зуухны дэргэдэх буланд байдаг байжээ. Сэм ирсэн хүн ямар нэг юм мөргөчих вий хэмээн болгоомжлох мэт сэмхэн өлмийгөөр гишгэлэн гараа сунгаад,

	— Гөлөг... гөлөг... гэж шивнэн, харц нь харанхуйг нэвтлэх мэт.

	Гаднын хүн байгааг хардан архирах чимээ гарч, дараа нь чанга хуцах дуу гарав.

	Тэсэж ядсан бүсгүй нохойн байр луу ухасхийж архиран буй нохойн хүзүүг зууран багалзуурдав.

	Байшингаас сандарч тэвдсэн дуу сонстож, хаалга тасхийх чимээ гарснаа, буу хоёр ч удаа тас хийв.

	Суманд өртсөн бүсгүй, нохой хоёр цэцэглэсэн манжуухай дээр унаж, амь үрэгджээ.
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	1986 оны “БҮСГҮЙН ЗАЯА (Латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номын оршил

	 

	Бие даасан болон хараат 50 шахам улс, нутгийг хамардаг Латин Америк нь 400 сая орчим хүнтэй, мөн 400 сая гаруй малтай, байгалийн асар их баялагтай нутаг юм.

	Латин Америк нь хүн төрөлхтний соёлын, ялангуяа урлаг, утга зохиолын хөгжилд их хувь нэмэр оруулж иржээ. Латин Америкийн утга зохиол нь нутгийн ардын болон Африкаас очсон негр үндэстний аман зохиолын баялаг уламжлал, Европын орнууд, тухайлбал Испани, Португали, Англи, Франц, Оросын сонгодог уран зохиол дээр тулгуурлан хөгжиж ирсэн юм.

	Латин Америкт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчдын дунд үлгэр домог, шүлэглэсэн зохиол дэлгэрсэн бөгөөд түүн дээр үндэслэн яруу найраг илүү их хөгжсөн түүхтэй ажээ. Тийм ч учраас Латин Америкийг яруу найргийн, түүний дотор яруу найрагч бүсгүйчүүдийн тив гэж нэрлэх явдал байдаг. Үнэхээр ч Латин Америкийн орнуудаас Аргентины X. Р. Эрнандес, Бразилийн Т. А. Гонзага, Доминиканы Р. Дарио, Чилийн П. Неруда, Кубын X. Марти, Н. Гильен нарын зэрэгцээгээр Мексикийн Хуана Инес Де Ла Крус, Урагвайн Дельмира Августини, Чилийн Габриэла Мистраль, Кубын Гертрудес Гомес де Авельянеда зэрэг гоц авьяастай яруу найрагч олон төрсөн юм.

	Латин Америкт яруу найргийн зэрэгцээгээр үргэлжилсэн үгийн зохиол XVIII зууны үед амжилттай хөгжиж анх Мексикийн зохиолч X. X. Фернандес де Лисардийн "Перикильо Сарньенто" гэдэг роман 1816 онд хэвлэгджээ. Тэр цагаас хойш үргэлжилсэн үгийн зохиол амжилттай хөгжиж Бразилын Ж. Амаду, Аргентины X. Кортасар, Гватемалын М. А. Астуриас, Колумбын Г. Гарсия Маркес, Кубын А. Карпентьер, Мексикийн X. Рульфо, К. Фуэнтос, Уругвайн О. Кироги нарын зэрэг олон зохиолч төржээ. Латин Америкад үргэлжилсэн үгийн зохиолоос өгүүллэг их түгээмэл байдаг бөгөөд Аргентин, Уругвай зэрэг орныг өгүүллэгийн орон гэж хүртэл нэрлэдэг ажээ.

	Латин Америкийн уран зохиол нь харийн булаан эзлэгчид, нутгийн мөлжигчдийн эсрэг ард түмэн, түүний дотор, нутгийн иргэдээс явуулсан эрэлхэг, шударга тэмцлийг тодорхой тусгасан байдаг. Мөн түүний зэрэгцээгээр Латин Америкт эрт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчид, тариачдын амьдрал, тэдний хүнд хөдөлмөр, эх нутгаа гэсэн эрмэлзэл, хайр сэтгэл, тэгш бус амьдрал, ялангуяа бүсгүйчүүдийн амьдралд тохиолдож байгаа зовлон зүдүүрийг тод томруун тусган харуулдаг юм.

	Манай улсад Латин Америкийн орнуудын яруу найраг, үргэлжилсэн үгийн зарим зохиол үүний урьд хэвлэгдэн гарч байсан боловч уг тивийн орнуудын зохиолчдын өгүүллэгүүдийг нэгтгэн хэвлэж байсан нь бараг үгүй ажээ.

	Иймээс «Бүсгүйн заяа» хэмээх энэхүү номд Латин Америкийн 16 орны сонгодог болон орчин үеийн нэрт 30 гаруй зохиолчдын 40 шахам өгүүллэгийг оруулж уншигчдад толилуулав.

	 

	Б. Энэбиш
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1986 оны “БҮСГҮЙН ЗАЯА (Латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номын гарчиг

	
Оршил

	 

	АРГЕНТИН

	Мануэль Мухика Лайнес “Хоёргүй сэтгэл” Орчуулсан Н. Энхболд

	 

	Альворо Юнке “Сарнай” Орчуулсан Н. Энхболд

	 

	Роберто Арльт “Хувийн өмчтөнүүд” Орчуулсан Н. Энхболд

	 

	Хуан Флориани “Унадаг дугуй” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	БРАЗИЛ

	Машаду де Ассиз “Зул сарын баярын мөргөл” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Лима Баррету “Ява хэл мэддэг хүн” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Монтейру Лобату “Чернуша охин” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Грасилиану Ромас “Хоёр найз” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Жозе Жасинто Вейга “Диданго хаана байдаг вэ?” Орчуулсан Н. Банди

	 

	ВЕНЕСУЭЛ

	Рафаэль Кальдерон “Гуирита” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Лусила Паласиос “Зуун боливараар авсан нь” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	ГВАТЕМАЛ

	Мигель Анхель Астуриас “Бугай” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Лола Вилъякорте-де Видаурре “Үнэмшмээргүй үнэн явдал” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	ДОМИНИКАН

	Педро Мелендес дель Торо “Жалганд тохиолдсон хий үзэгдэл” Орчуулсан Ч. Хүлэг

	 

	КОЛУМБИ

	Габриэль Гарсиа Маркес “Усанд живж үхсэн хамгийн сайхан хүн” Орчуулсан Н. Энхбаяр

	 

	Томас Варзас Осорио “Гол хүрсэн нь” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	КОСТА—РИКА

	Карлос М. Саласар Эррера “Загасчин, тэнгис хоёр” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	МЕКСИК

	Грегорио Лопес-И-Фуэнтес “Бурханд илгээсэн захидал” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	Хуан Рульфо “Тача” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	НИКАРАГУА

	Рубен Дарио “Боодолтой ачаа” Орчуулсан X. Мэргэн

	 

	ПАНАМ

	Хосе Мария Санчес “Лалу” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	Альверо Менендес Франко “Луситогийн шаахай” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	ПАРАГВАЙ

	Аугусто Роа Бастос “Бурхан” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	ПЕРУ

	Энрике Лопес Альбухар “Аурелиано, Авелина хоёр” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	САЛЬВАДОР

	Франсиско Луарка “Хулуу тарьцгаа!” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	УРАГВАЙ

	Марио Бенедетти “Шувтарга” Орчуулсан Г. Олонтүмэн

	 

	Серафин Гарсиа “Гуйранчлал” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	Умберто де Кампос “Тууварчны дурлал” Орчуулсан Ч. Хүлэг

	 

	Франциско Массани “Бяцхан Пальмира” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	ЧИЛИ

	Хуан Арайя “Анхны хайр” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	Луис Оррего Луко “Мөрөөдөл үнэн хоёр” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Виктор Доминго Сильва “Бүсгүйн заяа” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Хосе Доносо “Хоёр захидал” Орчуулсан Н. Банди

	 

	ЭКВАДОР

	Хосе де-ла-Куадра “Чумботэ” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	Хосе-де-ла-Куадра “Хуурамч зоос” Орчуулсан Л. Нарангэрэл

	 

	 


1986 оны “БҮСГҮЙН ЗАЯА (Латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номын хэвлэн нийтлэл ийн мэдээлэл

	 

	БҮСГҮЙН ЗАЯА

	(Латин америкийн орнуудын өгүүллэг)

	 

	Редактор Б. Пүрэвбаатар

	 

	УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР

	УЛААНБААТАР 1986

	 

	ЭМХЗ

	Б—886

	 

	VII—33

	282—86

	 

	БҮСГҮЙН ЗАЯА

	Латин Америкийн орнуудын өгүүллэг

	 

	Зураач Д. Болдбаатар

	Уран сайхны редактор Д. Сандагдорж

	Техник редактор Б. Лхамсүрэн

	Хянагч О. Баярмаа, Ж. Сосорбарам

	 

	Өрөлтөд 1986.4.29 

	Хэвлэлтэд 1986.5.28

	Цаасны хэмжээ 84X108 1/32. 

	Хэв. х. 6,5 

	Хэв. нэгж х. 10,92 

	Тооц. х. 9,44 

	Хэвлэсэн тоо 9000

	Хэв газ. № 51/85. 

	Зах. № 146

	Үнэ 4 тө 30 мө.

	 

	Улсын Хэвлэлийн Газар

	Улаанбаатар, Элдэв—Очирын гудамж, 7.

	 

	Д. Сүхбаатарын нэрэмжит Хэвлэлийн комбинатад хэвлэв, 

	Улаанбаатар, Сүхбаатарын талбай, 6.


cover.jpeg
CepathuH Napcua






images/image.jpeg
HVCTWH
ZAIA





images/image-1.png
6 "BOJIOP AYPAH"
36B BMUMr WANrAX
BOJOP AAYPAH 20 NPOrPAM

Pt
v 60 cas yauliH caHmai.

W Andaamail yacutiz unpyynx, 3ee

yacutiz caHan 605120HO.

Xanayiin maiin6ap monsmoii. %
§

XyeullH yauiiH caH yyceax

Bonomxmol.






images/image.png





